Rising in Darkness

Airfeil. 1o Cregeory e Great (540604}
Transl. The New Century Hymnal, 1993

2 As wemight prais - es bringa ho - ly
3 Grant, O blessed God - head, this our prayer at
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I Ris-ing in  dark-ness, let us all keepwatch - ing, let psalms pro-
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vide our  source of med -i - ta - tion; And sing with all
sing, your  heaven-ly courts to en - ter, There with the saints to
flect  the good-ness of your pres - ence; Your beau-ty shines, O Light,

our strength;

join,
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hymnsof ad -0 - ra - tion te our Cre - a - for bring.
now and ev - er af - ter, bless-ings on  us con - fer,
(8] Sun, O Ra - diance, glo - ry re - ech - o ing.
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Abide With Me 209
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dark-nesa deep-ens,
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falls the e - ven - tide; The
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out life’s lit - tle day; Earth's joys grow dim, its
ev- ery pass-ing hour; What but thy grace can

ith thee at hand to bless; Ills have no weight, and
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Lord, withme a - bide; When oth-er help - era  fail, and com-forts flee,
glo - ries pass a - way; Changeandde - cay in all a-round I see;

foil the temp-ter's power? Who like thy - self my guideand stay can be?
tears no  bit - ter - ness; Where is death’s sting? where, grave, thy vic-to - ry?
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Help of the help-lesa, O a bide with  me.
L] thou who -ast mnot, & - bide with me,
Through cloud and  sun - shine, O a - hide with .
I tri -umph still if thou a bide with  me. A - men,
—r—JP——'—;_ 1 'J J
_ - - .

& Hold thou thy cress before my closing eyes;
Shine through the gloom, and point me to the skies;
Heaven's morning breaks, and earth's vain shadows flee;
In life, in death, O Lord, abide with me.



526 Siyahamb’ ekukhanyen’ kwenkhos’
(We Are Marching in the Light of God)

Ps, 8915 South African freedom song; trans!. Freedom Is Coming, 1984
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Si-ya - hamb' e - ku - kha - nyen' kwen-khos', si - ya -
We are march - ing in the light of God, we  are

hamb’ e - ku - kha-nyen’ kwen-khos’. Si-ya - hamb’ e - ku-kha -
march-ing in the light of God. We are march-ing in the
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nyen' kwen - khos', Si- ya - ham - ba,

kha - nyen' kwen-khos’, ham - ba, si - ya -
light of God. We are march-ing,
the light of God march-ing, we are

r—-—'J'—"l

£ » Jn

e £ o p s popep
. 1

1 1]

.'_ 3_", Tt  — e e

a % lﬁast time, end a

3 —
5 = d‘ — —

¢ A
Oo, si - ya - hamb’ e - ku-kha-nyen' kwen-khos'.

ham - ba, ham - ba,
Oo, we are march-ing in the light of God.

march-ing, march-ing,
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